
ENGITA

BABA OUTDOOR Scheda tecnica Technical file Made in Italy 1

BABA OUTDOOR
Categorie: sedia, sedia impilabile,
sgabello, sgabello impilabile

Categories: chair, stackable chair,
stool, stackable stool



1.30.ZS ⁄ I ⁄ O
1.30.Z ⁄ I ⁄ O
3.30.ZS ⁄ I ⁄ O
3.30.Z ⁄ O

BABA OUTDOOR
Tratti sottili ed essenziali si combinano in una struttura semplice e 
funzionale. Linee morbide e sinuose disegnano una scocca conti-
nua ed ergonomica. Baba porta comfort, leggerezza e flessibilità 
anche negli spazi esterni che necessitano di dinamismo e praticità: 
da un estroverso locale estivo al plateatico di un bistrot, da un 
evento formale a situazioni poliedriche che richiedono rapidi spo-
stamenti e trasformazioni. Baba è un sistema di sedute che coglie 
le esigenze degli ambienti all’aperto e le reinterpreta con energia e 
personalità. Sedie impilabili e sgabelli sono realizzati con materiali 
appositamente trattati per resistere agli agenti atmosferici: la strut-
tura in metallo, disponibile in versione slitta o quattro gambe, le 
gomme e i rivestimenti idrorepellenti garantiscono soluzioni resi-
stenti e configurabili per qualsiasi contesto all’aria aperta.

Subtle and essential features combine in a simple and functional structure. 
Soft and sinuous lines draw a continuous and ergonomic shell. Baba brings 
comfort, lightness and flexibility to interior and exterior environments alike 
that require dynamism and practicality: from an extroverted summer club to 
the stalls of a bistro, from formal events to multipurpose situations that 
require rapid transitions in layout. Baba is a seating system that captures 
the needs of outdoor environments and reinterprets them with energy and 
personality. Stackable chairs and stools are made with materials specially 
treated to withstand atmospheric agents: the metal structure, available in a 
sled or four-legged version, the foam and water-repellent coatings guaran-
tee resistant and configurable solutions for any outdoor setting.
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Metallo 

Metal

Scocca legno rivestita. 

Upholstered wooden shell.

Cod. 1.30.Z ⁄ I ⁄ O 
Sedia impilabile

Cod. 1.30.Z ⁄ I ⁄ O 
Stackable chair

Baba Outdoor

Metallo 

Metal

Scocca legno rivestita. 

Upholstered wooden shell.

Cod. 1.30.ZS ⁄ I ⁄ O 
Sedia impilabile

Cod. 1.30.ZS ⁄ I ⁄ O 
Stackable chair

Baba Outdoor

Metallo 

Metal

Scocca legno rivestita. 

Upholstered wooden shell.

Cod. 3.30.Z ⁄ O 
Sgabello

Cod. 3.30.Z ⁄ O 
Stool

Baba Outdoor

Metallo 

Metal

Scocca legno rivestita. 

Upholstered wooden shell.

Cod. 3.30.ZS ⁄ I ⁄ O 
Sgabello impilabile

Cod. 3.30.ZS ⁄ I ⁄ O 
Stackable stool

Baba Outdoor

Struttura
StructureBaba Outdoor Descrizione

Description
Categoria
Category

Misure (cm)
Measurements (cm)

0,90 ml *(D)6,80 ⁄ 9,50 Kg 59×51×116 ⁄ 0,35 m31 —

0,90 ml *(D)7,80 ⁄ 10,50 Kg 59×51×116 ⁄ 0,35 m31 — ×10

1 ml *(D)7,40 ⁄ 9 Kg 71×55×101 ⁄ 0,39 m32 — ×12 ×16

1 ml *(D)6,40 ⁄ 8 Kg 67×57×105 ⁄ 0,40 m32 — ×10 ×14

Note, notes
*(D) Consumo singolo 
valido per quantità dispari.
Unit consumption 
valid for odd quantities.

**(P) Consumo singolo 
valido per quantità pari.
Unit consumption 
valid for even quantities.

Pelle, Leather
Quantità minime ordinabili. 
Minimum order quantity.
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Cantarutti s.r.l.
via Maggiore, 14
33040 Premariacco (Udine)
T. +39 0432 72 05 18
www.cantarutti.net

general informations
↗ info@cantarutti.net
sales informations
↗ sales@cantarutti.net

CANTARUTTI UTILIZZA VERNICI BIO 
CANTARUTTI USES BIO PAINTS

→ Link (Italiano)  → Link (English)  

TESSUTI, FABRIC 
→ Link (Italiano)  → Link (English)

PULIZIA, USO E MANUTENZIONE
Per la pulizia periodica degli elementi in legno e metallo, si prega 
di utilizzare acqua tiepida e un panno morbido, eventualmente 
sapone neutro diluito in acqua, o prodotti consigliati per legno o 
metallo. Non utilizzare prodotti abrasivi o alcoolici. Dopo la pulizia 
asciugare il prodotto con un panno. Per pulire la tappezzeria, fare 
riferimento alla scheda del produttore. Per sollevare o spostare 
il prodotto a!errare saldamente la struttura e non parti di essa. 
Il prodotto non deve essere sottoposto a carichi decentrati 
ed è stato progettato per essere utilizzato in condizioni normali 
di appoggio. Non utilizzare il prodotto in modo inappropriato: 
non dondolarsi o sedersi sopra in modo errato, in quanto ciò può 
compromettere la stabilità, la durata del prodotto e la sicurezza 
dell’utilizzatore. Maneggiare con cura evitando urti o gra!i con 
altri oggetti. Alla fine della vita del prodotto, tutte le parti devono 
essere smaltite secondo la normativa vigente. Cantarutti Srl, 
al fine di migliorare l’aspetto tecnico e qualitativo della sua pro-
duzione, ha il diritto di modificare, implementare, aggiornare 
e ⁄ o modificare i modelli in qualsiasi momento e senza notifica.

CLEANING, USE AND MAINTENANCE
For the periodic cleaning of wood and metal elements, please 
use warm water, and a soft cloth, eventually a neutral soap dilu-
ted in water or products recommended for wood or metal. 
Do not use abrasive or alcoholic products. After cleaning dry 
the product with a cloth. To clean the upholstery, please refer 
to the related manufacturing company. To lift or move the 
product, hold the structure firmly and not parts of it. The product 
must not be subjected to decentralised loads, it has been desi-
gned to be used in normal support conditions. Do not use 
the product in an inappropriate way: do not swing on or sit 
on it in an incorrect way, this may compromise stability and ⁄ or 
durability of the product and the safety of the user. Handle the 
product with care, avoiding impacts with other objects. At the 
end of the product’s life, all parts must be disposed in accordan-
ce to the legislation in force. Cantarutti Srl, in order to improve 
the technical and qualitative details of its production, shall be en-
titled to amend, implement, upgrade and ⁄ or modify the models 
at any time and without notification.

CERTIFICAZIONI AZIENDALI
CORPORATE CERTIFICATION
 
FSC®
PEFC
ISO 9001:2015
ISO 14001:2015
SA 8000:2014

FILE 3D
3D FILES

→ DOWNLOAD

METALLI
La struttura dei nostri prodotti è 
in tubo di ferro. La verniciatura prevede 
i seguenti procedimenti:
• sabbiatura
• applicazione di primer zincante
• applicazione di vernice poliestere 
 di colore a richiesta.
Questi trattamenti permettono 
al prodotto di vivere all’aria aperta tutto 
l’anno, garantendo la perfetta 
tenuta a invecchiamento e corrosione.

METALS
The metal frames of our products are 
fabricated in iron tube.
Finishing of the frames involves the 
following process:
•  sandblasting
•  application of Zinc primer
•  application of Polyester paint 
 in customer specified colour 
 on request.
These treatments enable the frames 
to live in the open air all year round, 
ensuring perfect resistance to corrosion 
and aging.

GOMME
Gomme Dryfeel® S 

→ DOWNLOAD

FOAM
Dryfeel® S Foam

→ DOWNLOAD

Anthracite Grey
RAL 7016

Nero
Black

Colori
Colours

Bianco
White

Metalli, Metals

https://cantarutti.net/it/post/vernici/
https://cantarutti.net/en/post/vernici/
https://cantarutti.net/it/materiali/tessuti/
https://cantarutti.net/en/materials/fabrics/
https://cantarutti.net/wp-content/uploads/customfile/Cantarutti-3d-Baba-Outdoor.zip
https://cantarutti.net/wp-content/uploads/2022/03/Dryfeel-S.pdf
https://cantarutti.net/wp-content/uploads/2022/03/Dryfeel-S.pdf

